
 

 

 

  Modifikavimo instrukcija 

Kaitinimo elementų keitimas 

 

Krosnies modelis nuo LE 1 iki LE 24/11-
12 

 
 

  M06.0017 LITAUISCH 
 
 
 
 

 

www.nabertherm.com 

◼ Made 

◼ in 

◼ Germany 



 

2 

 

Copyright 

 

© Copyright by 
Nabertherm GmbH 
Bahnhofstrasse 20 
28865 Lilienthal 
Federal Republic of Germany 
 
 
Reg: M06.0017 LITAUISCH 
Rev: 2025-07 
 
Informacija nėra įpareigojanti, galimi techniniai pakeitimai. 
 



 

3 

 

1 Įvadas ...................................................................................................................................................................... 4 

2 Komplektacija ........................................................................................................................................................ 4 

3 Sauga ...................................................................................................................................................................... 4 
3.1 Instrukcijoje naudojami nurodomieji simboliai ............................................................................................... 4 
3.2 Asmeninės apsaugos priemonės (AAP) ........................................................................................................... 5 
3.3 Bendrieji nurodymai atliekant techninę priežiūrą ir kasdienę priežiūrą .......................................................... 6 

4 Pasiruošimas .......................................................................................................................................................... 7 
4.1 Būtini montavimo įrankiai ............................................................................................................................... 7 
4.2 Reguliatoriaus / krosnies išjungimas ............................................................................................................... 7 
4.3 Atjungti įspraudžiamą movą (kištuką) nuo krosnies korpuso .......................................................................... 7 
4.4 Galinės krosnies apdailos išmontavimas ......................................................................................................... 7 
4.5 Elektros jungčių išmontavimas ........................................................................................................................ 8 

5 Kaitinimo elementų išardymas ............................................................................................................................. 9 

6 Naujų kaitinimo elementų montavimas ............................................................................................................. 10 
6.1 Ertmių užpildymas pluoštine vata.................................................................................................................. 11 
6.2 Elektros jungčių prijungimas ......................................................................................................................... 11 

7 Eksploatavimas .................................................................................................................................................... 12 
7.1 Reguliatoriaus / krosnies įjungimas ............................................................................................................... 12 
7.2 Aplinkos apsaugos nuostatai .......................................................................................................................... 13 

8 „Nabertherm“ priežiūros skyrius ...................................................................................................................... 13 

9 Užrašams .............................................................................................................................................................. 15 
 
  



 

4 

Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_4209570.docx @ 421150 @ 1 @ 1 
 

1 Įvadas 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_4209570.docx @ 2639476 @  @ 1 
 

Ši instrukcija skirta paaiškinti, kaip atlikti kaitinimo elementų keitimą. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_4209570.docx @ 2639517 @  @ 1 
 

Šioje instrukcijoje pateikiama visa informacija, kuri reikalinga keičiant kaitinimo elementus 

ir pradedant eksploatuoti. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_4209570.docx @ 2771671 @  @ 1 
 

Ši instrukcija skirta modelių serijos LE 1–24 litrų talpos laboratorinėms krosnims, kurių 

darbinė temperatūra 1100 °C. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_4209570.docx @ 563932 @  @ 1 
 

Šioje montavimo instrukcijoje keliais etapais paaiškintas darbas su šia sistema. 

Paveikslėliuose pavaizduoti visi esminiai montavimo etapai. Vis dėlto prieš pradėdami 

montavimą turėtumėte perskaityti visą montavimo instrukciją. Reikia atsižvelgti į 

montavimo instrukcijoje ir krosnies naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_4209570.docx  @ 426137 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Instrukcijose pateiktos iliustracijos gali skirtis priklausomai nuo funkcijos, konstrukcijos 

ir krosnies modelio. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_4209570.docx  @ 421147 @ 1 @ 1 
 

2 Komplektacija 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_4209570.docx  @ 2641141 @  @ 1 
 

Atsarginių dalių paketas (kaitinimo viela) atitinkamam orkaitės modeliui 

Vnt. Krosnies 

modelis 

Kaitinimo viela / 

kiekis 

Izoliacinio pluoštas 

maišelis / kiekis 

Prispaudiklis 

/ kiekis 
Pastaba 

1 L, LT 5/13 

 

2 

 

1 

 

6  

1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 –  

1 L, LT 9/14 2 1 –  

1 L, LT 15/14 2 1 –  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_4209570.docx  @ 434661 @  @ 1 
 

Palyginkite pristatymo apimtį su važtaraščiu ir užsakymo dokumentais. Nedelsdami 

praneškite ekspeditoriui ir „Nabertherm GmbH“ apie trūkstamas dalis ir pažeistą pakuotę 

arba apgadinimus transportuojant, nes vėliau skundai nebus priimami. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_4209570.docx  @ 433492 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Kartu pristatytuose dokumentuose nebūtinai yra elektros grandinių schemos. 

Prireikus, šiuo klausimu kreipkitės į „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_4209570.docx  @ 421054 @ 1 @ 1 
 

3 Sauga 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_4209570.docx  @ 573546 @ 2 @ 1 
 

3.1 Instrukcijoje naudojami nurodomieji simboliai 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_4209570.docx @ 423713 @  @ 1  
 

 

Reikalavimas: privalomas ženklas 

Šis simbolis atkreipia dėmesį į svarbius reikalavimus, kurių privaloma laikytis. Privalomi 

ženklai skirti žmonėms apsaugoti, nurodant, kaip elgtis tam tikroje situacijoje. 
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Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_4209570.docx  @ 889744 @  @ 1 
 

 

Reikalavimas: ištraukite kištuką iš lizdo 

Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad reikia ištraukti kištuką iš lizdo. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_4209570.docx  @ 423711 @  @ 1  
 

 

Įspėjimas apie elektros įtampą 

Šis simbolis įspėja operatorių apie elektros smūgio pavojų, jei nesilaikoma toliau pateiktų 

įspėjimų. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_4209570.docx @ 2724245 @  @ 1 
 

 

 

Įspėjimas! Elektros Įtampos keliamas pavojus!  

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. 

Krosnims ir valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą 

(ištraukti kištuką iš lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti 

visas judančias krosnies dalis. Būtina laikytis DGUV V3 nuostatų arba atitinkamų 

nacionalinių atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir 

primontuotos dalys atvės iki patalpos temperatūros. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_4209570.docx @ 423724 @  @ 1  
 

 

 PAVOJUS 

 

• Elektros šoko keliamas pavojus. 

• Pavojus gyvybei. 

• Dirbti su elektros įranga 

  leidžiama tik kvalifikuotam 

  ir įgaliotam elektros personalui 

  arba „Nabertherm“ įgaliotiems 

  specialistams. 

• Prieš pradėdami darbus, ištraukite kištuką 

iš lizdo 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_4209570.docx @ 431759 @  @ 1 
 

Reikia atsižvelgti į instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus ir krosnies naudojimo 

instrukcijoje pateiktus saugos nurodymus. 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_4209570.docx  @ 423294 @ 2 @ 1 
 

3.2 Asmeninės apsaugos priemonės (AAP) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_4209570.docx @ 422847 @  @ 1 
 

 

Dėvėkite apsauginius drabužius. 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_4209570.docx  @ 563152 @  @ 1 
 

 

Aštrios briaunos – reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines, kad neįsipjautumėte į 

aštrias briaunas. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_4209570.docx @ 2638655 @  @ 1 
 
 

 

Dėvėkite apsauginius akinius. 

 



 

6 

Pos: 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_4209570.docx @ 426314 @  @ 1 
 

 

Saugokite kvėpavimo takus, pvz., dirbdami prie pluoštinės izoliacijos naudokite 

apsauginę kaukę (P2 arba aukštesnės klasės). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_4209570.docx @ 455723 @ 2 @ 1 
 

3.3 Bendrieji nurodymai atliekant techninę priežiūrą ir kasdienę priežiūrą 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_4209570.docx @ 455777 @  @ 1 
 

• Visi techninės priežiūros darbai turėtų būti atliekami švarioje aplinkoje. 

• Dėmesio: Valymo metu saugokite akis ir rankas. 

• Su gaminiu visada elkitės atsargiai. 

• Nenaudokite jo aplinkoje, kurioje yra ėsdinančių dujų, cheminių medžiagų, sūraus 

vandens ar garų. 

• Aplinkoje, kurioje kyla sprogimo pavojus, naudokite jį tik laikydamiesi nurodytų 

eksploatavimo parametrų. 

• Nenaudokite gaminio vietose, kuriose jį gali veikti vibracijos ir smūgio jėgos. 

Patikrinkite gaminio techninius duomenis. 

• Nenaudokite gaminio vietose, kuriose jį gali veikti spinduliuojama šiluma. 

• Valomus paviršius galima valyti minkšta, švaria, nesipūkuojančia šluoste. Daugelis 

buitinių ir pramoninių valiklių savo sudėtyje turi abrazyvinių medžiagų bei cheminių 

koncentratų, todėl jų negalima naudoti valymui. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_4209570.docx  @ 422249 @  @ 1 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_4209570.docx @ 429486 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

„Nabertherm“ neprisiima atsakomybės už žalą, padarytą dėl netinkamo montavimo. 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_4209570.docx @ 2771702 @ 1 @ 1 
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4 Pasiruošimas 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_4209570.docx  @ 422843 @ 2 @ 1 
 

4.1 Būtini montavimo įrankiai 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_4209570.docx @ 2771765 @  @ 1 
 

 
  

Įvairių dydžių 

šešiabriauniai raktai 

Atsuktuvas su  

grioveliu 0,5×3,0 

Kryžminis 

atsuktuvas PH1 

1 pav.: Įrankiai 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_4209570.docx @ 421328 @ 2 @ 1 
 

4.2 Reguliatoriaus / krosnies išjungimas 
 
Pos : 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_4209570.docx @ 431177 @  @ 1 
 

Reguliatoriaus išjungimas 

Eiga Rodinys Pastabos 

Tinklo jungiklio 

išjungimas 

 /  

Tinklo jungiklio išjungimas padėtyje 

„O“. 

(tinklo jungiklio tipas pagal konstrukciją 

/ krosnies modelį) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_4209570.docx  @ 424385 @ 2 @ 1 
 

4.3 Atjungti įspraudžiamą movą (kištuką) nuo krosnies korpuso 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_4209570.docx @ 424386 @  @ 1 
 

Mažu plokščiuoju atsuktuvu atsargiai spauskite fiksavimo kaištį (2) aukštyn, tuo pačiu metu 

traukdami kištuką (3) iš movos (4). 

 

2 pav.: atjungti įspraudžiamą movą (kištuką) nuo krosnies korpuso (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_4209570.docx  @ 2639820 @ 2 @ 1 
 

4.4 Galinės krosnies apdailos išmontavimas 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_4209570.docx @ 2642715 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Dėl skirtingų krosnies modelių rekomenduojame nufotografuoti pradinę būseną, anksčiau 

išdėstytus šildymo laidus ir skirstytuvus. Taip bus paprasčiau surinkti ir prijungti naujus 

kaitinimo elementus. 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_4209570.docx @ 425841 @  @ 1 
 

Atsukite visus apvalius dangčio varžtus tinkamu įrankiu ir laikykite saugioje vietoje, kad 

vėliau juos vėl galėtumėte panaudoti. Padėkite dangtį ant minkšto paviršiaus (pvz., 

putplasčio). Varžtų skaičius ir padėtis priklauso nuo konkretaus krosnies modelio. 

Priklausomai nuo krosnies modelio ir įrangos, iliustracija gali skirtis. 
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Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_4209570.docx @ 607874 @  @ 1 
 

Jei yra, atkreipkite dėmesį į apsauginį įžeminimo kabelį nuo galinės sienos iki gnybto. Jei 

reikia, nuimkite laidą nuo gnybto. 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_4209570.docx  @ 2345282 @  @ 1 
 

 

 

3 pav.: Apatinės apdailos išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_4209570.docx @ 2345251 @ 2 @ 1 
 

4.5 Elektros jungčių išmontavimas 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_4209570.docx @ 2771796 @  @ 1 
 

Atsuktuvais (5, 6) atsukite jungties gnybto (4) varžtus (1, 2). Tada išimkite kaitinimo vielą 

(3) iš gnybto. 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_4209570.docx @ 2772082 @  @ 1 
 

Dėmesio: Pavojus susižeisti prisilietus prie smailėjančių vielos galų! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_4209570.docx @ 2771827 @  @ 1 
   

 

 

 1 Varžtas su grioveliu / 2 PH varžtas  / 3 Kaitinimo viela 

4 Jungties gnybtas / 5 Atsuktuvas 0,5×3/ 6 PH 1 Atsuktuvas  

4 pav.: Elektros jungčių išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_4209570.docx @ 846132 @ 1 @ 1 
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5 Kaitinimo elementų išardymas 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_4209570.docx @ 2771858 @  @ 1 
 

Kaitinimo elementus (1) galima ištraukti per galinę sienelę (3) išmontavus elektros jungtis. 

Tai atliekant būtina mūvėti pirštines (2). Reikia atkreipti dėmesį, kad kaitinimo vielos galas 

nepakiltų (4). Pakilusi kaitinimo viela gali sugadinti izoliaciją ištraukiant. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_4209570.docx @ 2771889 @  @ 1 
 

 

1 Kaitinimo elementai / 2 Pirštinės / 3 Galinė sienelė / 4 Kaitinimo vielos pakilimas 

5 pav.: Kaitinimo elementų išėmimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_4209570.docx  @ 846375 @ 1 @ 1 
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6 Naujų kaitinimo elementų montavimas 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_4209570.docx @ 730988 @  @ 1 
 

Rekomenduojame, kad kaitinimo elementus visada keistų du žmonės. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_4209570.docx @ 434657 @  @ 1 
 

Prieš montuodami kaitinimo vielas, kruopščiai išvalykite krosnies kamerą, pavyzdžiui, 

nusiurbdami jos paviršių. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_4209570.docx  @ 434660 @  @ 1 
 

Prieš montuodami, patikrinkite, ar komplektacijoje įtrauktos kaitinimo vielos nepažeistos. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_4209570.docx @ 434661 @  @ 1 
 

Palyginkite pristatymo apimtį su važtaraščiu ir užsakymo dokumentais. Nedelsdami 

praneškite ekspeditoriui ir „Nabertherm GmbH“ apie trūkstamas dalis ir pažeistą pakuotę 

arba apgadinimus transportuojant, nes vėliau skundai nebus priimami. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_4209570.docx @ 2771920 @  @ 1 
 

Degimo kamera ir gnybtai turi būti nuvalyti nuo degimo likučių. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_4209570.docx @ 2771951 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Montuojant ir tvarkant naujus elementus būtina mūvėti pridedamas medvilnines pirštines. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_4209570.docx  @ 2771982 @  @ 1 
 

Nauji kaitinimo elementai (1) turi būti įstatyti per angą, esančią galinėje sienelėje (3). 

Svarbu užtikrinti, kad nebūtų pažeista izoliacija ir šildymo elementai (1) būtų teisingai 

įstatyti į apvade (4) esančią laikymo kiaurymę. 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_4209570.docx @ 2772051 @  @ 1 
 

 

 

1 Kaitinimo elementai / 2 Pirštinės / 3 Galinė sienelė / 4 Apvade esanti laikymo kiaurymė 

6 pav.: Kaitinimo elementų įdėjimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_4209570.docx @ 2772082 @  @ 1 
 

Dėmesio: Pavojus susižeisti prisilietus prie smailėjančių vielos galų! 
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Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_4209570.docx @ 2772113 @ 2 @ 1 
 

6.1 Ertmių užpildymas pluoštine vata 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_4209570.docx @ 2772145 @  @ 1 
 

Izoliacijos ertmės tarp vamzdžio ir angos turi būti užpildytos pridedama pluoštine vata (1). 

Patogu pluoštinę vatą (1) įterpti į ertmes naudojant mažą atsuktuvą (2). 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_4209570.docx @ 2772176 @  @ 1 
 

 

1 Pluoštinė vata / 2 Atsuktuvas  

7 pav.: Užpildymas pluoštine vata (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_4209570.docx @ 2772207 @ 2 @ 1 
 

6.2 Elektros jungčių prijungimas 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_4209570.docx @ 2772239 @  @ 1 
 

Elektros jungtys prijungiamos atvirkštine išmontavimui eilės tvarka. Kaitinimo vielos turi 

būti įkištos į jungties gnybtą (4). Po to kaitinimo vielos pritvirtinamos varžtais (1). Čia 

būtina užtikrinti, kad jie nebegalėtų atsitiktinai atsisukti. Tada jungties gnybtas (4) 

pritvirtinamas varžtu (2) prie galinės sienelės. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_4209570.docx @ 2772270 @  @ 1 
 

 

1 Varžtas su grioveliu / 2 PH varžtas / 3 Kaitinimo viela 

4 Jungties gnybtas / 5 Atsuktuvas 0,5×3/ 6 PH 1 Atsuktuvas 

8 pav.: Elektros jungčių prijungimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_4209570.docx  @ 422249 @  @ 1 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_4209570.docx @ 434681 @  @ 1 
 

 
Nurodymas:  

Visi jungčių gnybtų varžtai turi būti priveržti po savaitės naudojimo, o vėliau – kartą per 

metus. Saugokite kaitinimo vielą, kad ji neįsitemptų ar nesusisuktų. Priešingu atveju 

kaitinimo viela gali būti sunaikinta. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_4209570.docx @ 2772301 @  @ 1 
 

Tada rekomenduojame kruopščiai išvalyti skirstytuvą ir krosnies kamerą, pavyzdžiui, 

išsiurbiant. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_4209570.docx @ 2772332 @  @ 1 
 

Dangtis (-čiai) montuojamas (-i) atvirkštine tvarka. Profesionaliai prijunkite anksčiau 

atjungtą įžeminimo laidą tarp gnybto ir dangčio. Kabeliai, esantys už dangčio, turi būti 

klojami laisvai ir neturi būti uždengti ar liestis su kaistančiais komponentais. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_4209570.docx @ 425783 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Būtina kruopščiai patikrinti visas varžtų ir kaiščių jungtis. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_4209570.docx @ 427743 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie laidai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_4209570.docx @ 421267 @ 1 @ 1 
Eksploatavimas  

7 Eksploatavimas 
 
Pos : 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_4209570.docx @ 431096 @  @ 1 
 

Įstatykite tinklo kištuką, tada įjunkite tinklo jungiklį ir patikrinkite krosnies veikimą. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_4209570.docx @ 421265 @ 2 @ 1 
 

7.1 Reguliatoriaus / krosnies įjungimas 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_4209570.docx  @ 2150501 @  @ 1 
 

Reguliatoriaus įjungimas 

Eiga Rodmuo Pastabos 

Tinklo jungiklio 

įjungimas 

 /  

Tinklo jungiklį nustatykite padėtyje „I“. 

(Tinklo jungiklio tipas pagal 

konstrukciją / krosnies modelį) 

Rodoma krosnies 

būsena. 

Po keleto sekundžių 

rodoma temperatūra. 

 

Jeigu reguliatoriuje rodoma temperatūra, 

jis paruoštas eksploatuoti. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_4209570.docx @ 2772363 @  @ 1 
 

 

Apsauginių dujų 

naudojimas 

 

 

 

 

Tinkamam kaitinimo elementų veikimui ant jų turi susidaryti oksido sluoksnis. Norint 

atkurti kaitinimo elementus, rekomenduojame oksidacinį deginimą kas mėnesį 

oksiduojančioje atmosferoje apsauginiam oksido sluoksniui sukurti 

Deginimo oksidacijos trukmė nurodyta skyriuje „Pirmojo krosnies pakaitinimo 

patarimai“. 

Šis procesas turi būti pakartotas paleidimo metu ir po kiekvieno kaitinimo elemento 

pakeitimo. 

Oksidacinis degimas vykdomas be krosnies baldų ir furnitūros. Nedegios 

apsauginės dujos apsaugo nuo oksidacijos. Oksidacinio deginimo metu esamos 

dujų tiekimo sistemos turi būti išjungtos. 

Oksiduojančios atmosferos (pavyzdžiui, 

oras ar deguonis) skatina kaitinimo 

elementų oksidaciją. 

Nedegios apsauginės dujos (redukuojanti 

atmosfera, pvz., argonas, helis) apsaugo 

nuo oksidacijos.  

Prieš 

Lizdų formavimasis yra natūralus 

procesas, kurio nereikia taisyti. Tačiau 

stiprus lizdų susidarymas gali paveikti 

temperatūros pasiskirstymą. 

 

Po (lizdai) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_4209570.docx  @ 889790 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Avarinis sustabdymas inicijuojamas ištraukus kištuką iš lizdo. Todėl eksploatuojant 

krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad avariniu atveju jį būtų 

galima greitai ištraukti iš lizdo. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_4209570.docx @ 421157 @ 2 @ 1 
 

7.2 Aplinkos apsaugos nuostatai 
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_4209570.docx  @ 563372 @  @ 1 
 

• Elektroniniai komponentai turi būti išmontuojami ir šalinami kaip elektroninės 

atliekos. 

• Sveikatai ir (arba) aplinkai nekenksmingi metalai turi būti šalinami kaip metalo 

laužas. 

• Dėl aukščiau išvardytų medžiagų šalinimo kreipkitės į už jūsų teritoriją atsakingą 

atliekų šalinimo įmonę. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_4209570.docx  @ 423967 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Būtina laikytis atitinkamų nacionalinių atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_4209570.docx @ 2382251 @ 1 @ 1 
 

8 „Nabertherm“ priežiūros skyrius 

„Nabertherm“ bet kuriuo metu pasiruošęs techniškai prižiūrėti ir suremontuoti Jūsų 

įrenginį. 

Jeigu kyla klausimų, problemų ar pageidavimų, susisiekite su firma „Nabertherm“ GmbH. 

Raštu, telefonu arba internetu. 
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Raštu 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonu arba telefaksu 

Tel.:  +49 (4298) 922-333 

Faks.: +49 (4298) 922-129 

Internetu arba el. laišku 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Kreipdamiesi į mus, būkite paruošę krosnies įrenginio arba reguliatoriaus 

specifikacijų lentelės duomenis. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_4209570.docx  @ 2277801 @  @ 1 
 

Nurodykite šiuos specifikacijų lentelės duomenis: 

 

Krosnies modelis 

Serijos Nr. 

Prekės Nr. 

Pagaminimo metai 

9 pav.: Pavyzdys (specifikacijų lentelė) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 434877 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_4209570.docx @ 610392 @ 1 @ 1 
 

9 Užrašams 
 
Pos : 82 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 434877 @  @ 1 
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